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A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2026 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

WALL MOUNT DEEP DIRECT INDIRECT WB INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION DU MONTAGE MURAL PROFONDE DIRECT INDIRECT WB 

NOTE: THE JUNCTION BOXES MUST BE SOLIDLY FIXED INTO THE WALL BEFORE PROCEEDING WITH THE INSTALLATION.
NOTE : DOIT ÊTRE INSTALLÉ AVANT DE L'INSTALLATION MURALE. BIEN LIRE LES DIRECTIVES AVANT DE DÉBUTER L'INSTALLATION.

Warning: Every Axis Lighting fixture undergoes quality testing. Should an LED board not work properly, please turn fixture off and contact Axis technical support at 1-800-263-2947 for immediate assistance.
Avertissement : Chaque luminaire d’Éclairage Axis sont soumis à des tests de qualité. Si une carte DEL ne fonctionne pas normalement, veuillez couper l’alimentation et contacter le support technique d'Axis au 1-800-263-2497. 
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ATTACH MOUNTING PLATES AT BOTH MOUNTING LOCATIONS USING 
MOUNTING SCREWS (BY OTHERS). USE BOTTOM SET SCREWS FOR 
MINOR ANGLE ADJUSTMENTS.
FIXEZ LES PLAQUES DE FIXATION AUX DEUX EMPLACEMENTS PRÉVUS 
À L'AIDE DES VIS DE FIXATION (FOURNIES PAR D'AUTRES). UTILISEZ 
LES VIS DE FIXATION INFÉRIEURES POUR RÉGLER L'ANGLE MINEURE.

Mounting brackets 

Supports 
de montage 

MARK DOWN PLACEMENT OF BRACKETS. FOR POWER SIDE, 
PLATE SHOULD COVER COMPLETELY THE 2x4 J-BOX. REFER TO 
SHOPDRAWING FOR EXACT MOUNTING PLACEMENT.
MARQUEZ L'EMPLACEMENT DES SUPPORTS. DU CÔTÉ DE 
L'ALIMENTATION, LA PLAQUE DOIT RECOUVRIR ENTIÈREMENT LA 
BOÎTE DE JONCTION 2x4. REPORTEZ-VOUS AU PLAN D'EXÉCUTION 
POUR CONNAÎTRE L'EMPLACEMENT EXACT DU MONTAGE.

HOOK LIGHTBAR TO HINGES AT BOTH MOUNTING LOCATIONS.
ACCROCHEZ LA BARRE LUMINEUSE AUX CHARNIÈRES AUX DEUX 
ENDROITS DE MONTAGE

SWING FIXTURE ON HINGES AND FIX IT TO MOUNTING PLATE USING 
TOP SCREW. BOTTOM SCREW CAN BE USED FOR MINOR ANGLE 
ADJUSTMENT
FAITES PIVOTER LE DISPOSITIF SUR SES CHARNIÈRES ET FIXEZ-LE 
À LA PLAQUE DE MONTAGE À L'AIDE DE LA VIS SUPÉRIEURE. LA VIS 
INFÉRIEURE PERMET UN LÉGER AJUSTEMENT DE L'ANGLE.

mounting screws by others
vis de montage par d'autres

2x4 J-box (Electrical Connections by others) 
boîtier de jonction 2x4 (Raccordements 

électriques par des tiers)

HOOK VALENCE INTO LIGHTBAR.
ACCROCHEZ LA VALENCE À LA BARRE LUMINEUSE.

Waterproof cable 
grip and connector  
preinstalled from 

factory
Presse-étoupe et 

connecteur étanches 
préinstallés en usine

CONNECT MALE WATERPROOF CONNECTOR TO FEMALE..
RACCORDER LE CONNECTEUR MÂLE ÉTANCHE AU CONNECTEUR 
FEMELLE.



Page: 2
a x i s l i g h t i n g . c o m

FILE NAME  / NOM DE FILIÈRE : POLYVALENCE_DEEP.INST
REVISION  001  / RÉVISION 001 28 / 10 / 2026

A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2026 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

WALL MOUNT DEEP DIRECT INDIRECT WB INSTALLATION INSTRUCTIONS
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mounting screws by others
vis de montage par d'autres

POLYVALENCE
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IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT DU LUMINAIRE
EN TOUTE SÉCURITÉ

SYSTEM RUN
ENFILADE DU SYSTÈME

MAKE SURE BOTH HOOKS ARE PROPERLY ATTACHED TO FIXURE.
ASSUREZ-VOUS QUE LES DEUX CROCHETS SONT BIEN FIXÉS AU 
LUMINAIRE.

ADD PROVIDED BRACKETS AND SCREW THEM TO SECURE THE 
VALENCE. 
INSTALLEZ DES SUPPORTS FOURNIS ET VISSEZ-LES POUR FIXER LA 
VALANCE.

REPEAT STEPS 1  AND 2  FOR THE NEXT FIXTURE IN LINE
RÉPÉTEZ LES ÉTAPES 1  ET 2 POUR LE PROCHAIN APPAREIL DU 
SYSTÈME

TOP VIEW
VUE DE DESSUS

LIGHTBARS​ AND BRACKETS MUST FOLLOW THE LOGIC ABOVE. EVERY 
PAIR OF LIGHTBARS​ MUST SHARE A SINGLE BRACKET IN BETWEEN 
THEM (REFER TO SHOPDRAWING  FOR MOUNTING PLACEMENT). 
LES BARRES LUMINEUSES ET LES SUPPORTS DOIVENT RESPECTER 
LA LOGIQUE DÉCRITE CI-DESSUS. CHAQUE PAIRE DE BARRES 
LUMINEUSES DOIT ÊTRE RELIÉE PAR UN SEUL SUPPORT SITUÉ 
ENTRE LES DEUX (REPORTEZ-VOUS AU PLAN D'EXÉCUTION POUR 
L'EMPLACEMENT DE MONTAGE).

POWER SOURCE BRACKETS
SUPPORTS SUPPORTS À SOURCE 

D'ALIMENTATION

VALENCE
LIGHTBARS​

BARRES LUMINEUSES

MARK DOWN PLACEMENT OF BRACKETS. FOR POWER SIDE, 
PLATE SHOULD COVER COMPLETELY THE 2x4 J-BOX. REFER TO 
SHOPDRAWING FOR EXACT MOUNTING PLACEMENT.
DMARQUEZ L'EMPLACEMENT DES SUPPORTS. DU CÔTÉ DE 
L'ALIMENTATION, LA PLAQUE DOIT RECOUVRIR ENTIÈREMENT LA 
BOÎTE DE JONCTION 2x4. REPORTEZ-VOUS AU PLAN D'EXÉCUTION 
POUR CONNAÎTRE L'EMPLACEMENT EXACT DU MONTAGE.



Page: 3
a x i s l i g h t i n g . c o m

FILE NAME  / NOM DE FILIÈRE : POLYVALENCE_DEEP.INST
REVISION  001  / RÉVISION 001 28 / 10 / 2026

A V E R T I S S E M E N T : LOCALISER TOUS LES CIRCUITS ET CABLES. RISQUE D’INCENDIE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE. LE LUMINAIRE DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ ET 
EN RESPECTANT LES CODES DU BÂTIMENT ET ÉLECTRIQUES NATIONAUX ET LOCAUX. COUPER L’ALIMENTATION AU PANNEAU ÉLECTRIQUE AVANT D’EFFECTUER L’ENTRETIEN.

La conception et le développement font partie d’un processus d’évolution continu chez Éclairage Axis. Nous nous réservons 
le droit de changer les spécifications. Pour obtenir l’information la plus récente sur le produit, veuillez contacter Axis.

Product design and development is an ongoing process at Axis Lighting. We reserve the right to change specifications. 
Contact Axis for the latest product information. ©     2026 Axis Lighting Inc.      1.800.263.2947     [T]514.948.6272

W A R N I N G : LOCATE ALL POWER CONDUITS AND CABLES. RISK OF FIRE AND ELECTRICAL SHOCK. FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY IN ACCORDANCE WITH 
NATIONAL, LOCAL BUILDING AND ELECTRICAL CODES. DISCONNECT POWER AT ELECTRICAL PANEL BEFORE SERVICING.

WALL MOUNT DEEP DIRECT INDIRECT WB INSTALLATION INSTRUCTIONS
DIRECTIVES D’INSTALLATION DU MONTAGE MURAL PROFONDE DIRECT INDIRECT WB 

POLYVALENCE
PVD Series

1 3 1 51 4

1 6 1 7 1 8

IT IS NOW SAFE TO TURN THE FIXTURE'S CIRCUIT ON
VOUS POUVEZ MAINTENANT ALLUMER LE CIRCUIT DU LUMINAIRE  
EN TOUTE SÉCURITÉ.

HOOK VALENCE INTO ASSEMBLED FIXTURES. REPEAT STEP 7 .
ACCROCHEZ LA VALENCE AUX LUMINAIRES ASSEMBLÉS. RÉPÉTEZ 
L'ÉTAPE 7  .

REPEAT STEP 5  FOR THE NEXT FIXTURE IN LINE.
RÉPÉTEZ L'ÉTAPE 5  POUR LE PROCHAIN APPAREIL DU SYSTÈME

CONNECT MALE WATERPROOF CONNECTOR TO FEMALE..
RACCORDER LE CONNECTEUR MÂLE ÉTANCHE AU CONNECTEUR 
FEMELLE.

HOOK LIGHTBARS TO HINGES AT MOUNTING LOCATIONS.
ACCROCHEZ LES BARRES LUMINEUSES​ AUX CHARNIÈRES AUX 
ENDROITS DE MONTAGE

ADD PROVIDED BRACKETS AND SCREW THEM TO SECURE THE 
VALENCE. 
INSTALLEZ DES SUPPORTS FOURNIS ET VISSEZ-LES POUR FIXER LA 
VALANCE.


